BOYAH TQN EAAHNQON ATOZMAZMA

MpwT. Ano ta emionua MNpakTikd g OA”, 14 defpouapiou 2017
ApiB. 2uvedpiaong g OAopéAelag Tng BouAng, otnv oroia
Alekr. YnPIioTNKE TO TIAPAKATW CXEDOLO VOUOU:

Kupwon tng Zuubaong yia Tov KEVTPIKO TEAWVIONO, 000V apopd TNV Karavour Twv eOvikwv eE6dwv cionmpaéng
mou mapakparouvral kard Tn d1G6son Twv mapadooiakwyv Idiwv Mépwv arov mpoimoAoyiouod Tng E.E.

ApBpo pwTo

KuphveTal kal €xel Tnv oxU, ou opicel To apbpo 28
map. 1 Tou ZUvTtaypartog, n 2UPBaon yla ToV KEVIPIKO Te-
AWVIOPO, 600V aPopd TNV KATAVOMT TWV EBVIKWV £EO-
dwv el0TIPAENG TOU TIAPAKPATOUVTAL KATA Tn O1aBeon
TV TIapadoolakwy 18iwv Mépwv oToV TIPOUTIOAOYLIONO
g E.E., mou uroypagnke oTig Bpu&EAAeg otig 10 Map-
Tiou 2009, Tng oroiag To KeieVo O€ TPWTOTUTIO OTNV EA-
ANVIKNA Kal ayyALKn YAOOOQ €xel wg €ENG:
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(Avakowwaoeig)

ANAKOINQZEIZ TTPOEPXOMENES ATIO TA OPTANA KAI TOYZ OPTANIZMOYZ
' THZ EYPQITAIKHX ENQXHZ

SYMBOYAIO

ZYMBAZH-

yit Tov Kkevipwd Teheviapd, Ocov apopd Ty katavomi] Tev edvikov e£0dov elompakng mov
napaxperodyvral ketd  Siideon Tov napadockay Biev ndpev eTov mpoimoloyepd e EE

(2009/C 92/01)
TA TYMBAAAOMENA MEPH, xpam peAn ¢ Eupundikig Evaong:

EXONTAZ YNOYH tnv andguon 2007[436/EK, Eupatop tou TupBouliou, g 7ng louviov 2007. yia o olotnpa v biav
nopwv Tov Evpondikdv Kowotftev (eekiig «) andgaons),

EKTIMONTAZ tov kavoviopé (EK, Eupatop) apid. 1150/2000 tou ZupBouliou, me 22ac Maiou 2000, oxetki pe Ty
EQUPHOYT THC RPOAVUYEPOHEVC UNdPONG YIa TO oUOTIRA Twv 1iav Hdpwv (epetis «o KOWOVIOROGY),

.

EKTIMONTAT 0T o kevipikds Tehaviopds, kar GA\eg (MAOUOTEDGEIC TOV TENQVEAKGY MiCTUROOEWY, KATG TV £vvold Tou

xkavoviopot (EK) apid. 450/2008 tou Evpenaixol Kowofouliou xar Tou Zuppouliov, g 23ng Anpihiov 2008, via )
* Domion Tou Kowotiol TeNwvelakoy Kadike (egekiic «o exouyypoviopivo TeAwveiakds kbdikugy) propody va oupfdlouy om)
- Snpuoupyia vvoikiy ouvinkay yia To Epnopio,

i

EKTIMONTAE 6m 1 evidia &b, onwg opiletan oto apipo 1 maplypagos 13 tou kavoviopod (EOK) uptd. 245493 g
Enrtpontic, napéye o idie wpahipata yia Ty mepiobo pixpr T dvapEn) £@APROYAG TOU EKOUYXPOVIGREVOU TAAGVEIUKOD kodika,

EXTIMONTAS, ) SfAwor tou SupBouliou, g 25ng louviou 2007, yiu Ty katavopn tov e565av elonpang woy daapav, tov
OIIA Kal T4 GTOTIOTIKE OTOMKEIL TOU OUUTARATOG KevTpikoy Tehwviopod, kai Tr) Sij\won Tou Eupfouliou ke g Enrtpomic, e -
2516 loviou 2007, yia v cE10AOYNO1} TG AETTOUpYiGG TOU GUOTHHATOS KEVIPIKOU TENGVIOYLOD,

_ AAMBANONTAT. YTIOYH ta dpdpa 17 kat 120 Tou exouypoviopévou Tehwveiakol kidike, Ta onoia npofAénouy, avtiotoixa,
6T o1 anogaoeis mou Aaufavouy of TENavelakes apyés wybouv ot oAokMpo To Tehwvelakd Edagog g Koworrrac, kai ot T
anoté\éopata T enchidevong Eouv TV Si arodewtia abic or ohoxAnpo To TEhwvexd Edagog Tic Kowotac,

EKTIMONTAXZ TA AKOAOY®@A:

(1) H Swyeipion tou ovetijparog kevipuo tehwviopol, i onola propel va ouvbudtera pe anAoUsTEUOEIG TV TEAOVEIGK@Y
Starundoewy, dtav Ta gumopelpata Staougitovtar yia Bion or eeldepn kuxhogopla ot iva kpdtoc pEog da mpooKo-
pitovear oto Tehwveio or Mo kpdtog pEos, ouvenayeta Sromnuikd £Eodu kat yia Ta 8o kpan pEAn. Auto Sixatoroyei
pepiki) avaxaravops] Tov tEoSay gompakng Ta onola mapakpatoivial dtav ot napadodiaxot 101 mopor dwtideviar otov
KOWOTIKO TPOUNOAOYIORO GURQUVE PE TOV KAVOVIORO.



(2) H (Wal\utuvopn auty), TV omola npuypu'rom)ui 10 oupfedlonevo pépog oto onoio katatitero 1 tehwvelary dachenon
unép tou uuuﬁa}\)\opwou pzpoug 0T OMOoIo npuump\iovml T EPNopPELPATa, QVTIOTOIRED GUVOAIKG -0T0 50 % Twv mapa-

kpatovpevey e£0dwv tlompatng.

(3) T v ebpudpn epapgoyy ¢ avakatuvopiic v 6wy eompugng anartettar ) Yéomon v abwov Swdkaoww, uno

popgry odpBaonc newafl tov oupPuNAopEven pepiN.

(#) H nupodoa sipfuon npimet v eguppoletat and ta cupPalhopeva pépr obpgova pe Tig aviiotoes evikés vopodesieg kat

Sudkuoieg toug,

ZYMDONOYN TA AKOAOY®A:

KEQAAAIO |
[MEAIO E®GAPMOTHE KAI OPIEZMOI

‘Apipo |
1.  Me Ty napovoa oupfaon opilovat o1 dwdkasieq avakata-
vopiig tov e£dduv slonpakng xatd m Sudzon twv napadociaxdy
1dlwv népwy otov rpoinoloytopd we EE, Tic onoieg akohoudolv ta

: aupﬁcu\)\bue\'n HEPY OF MEPINTWON szptxof) TEAQVIOHOU KaTG TV

fwora Tov apapou 106 TOU £KOUYYPOVIGREVOU TENWVELOKOU KOOIKK,
orav £pnoptupaw Swoagilovar yia oy oe eheddepn xukho-
gopia ot fva KpaTog pehog aAhd mposkopitovtal 6To Tehwvelo oF
aMo kpatog pehog,

2. O dedikaoieg mou avagépoviar oTv napdypago 1 egappo-
{oviat Kat 6Tav 1 Ewore TV KEVIPIKOU TeAwVIOoU ouvdudletal pe
am\ouoTElGES OV KaDIEp@VOVTAl GUPQWVE HE TOV EKOUYXPOVI-
OHEVO TENVEIOKD KOOIKAL.

3. O dwdikaoieg mou avagipoviar oy maplypago 1 egapuo-
Lovian ke otv evicda G8ew, dmwg opiletat oto apdpo 1 mapiypa-
gog 13 10U xavoviopot (EOK) apid). 2454/93 g Emrpontic, yu
) Yéon oe eeldepn kukhogopia.

Apdpo 2

Ta Toug okonol ¢ napovoag ovpfacns, aylouv ot akdroudor
opiojtol:

a) «adear adea exkOiBopevy and g tehwvaakég apyéc 1 onola
enctpéney ) Déon tev epmopeupdtov oe eheddepr) kukhogopia
0T0 TEAWVEID TOU lvat appddio yia Tov TOMO Omou ival EyKa-
eompivog o xaroyos e ddewag, avefdpTita and to Tehwveio
¢TO 00l TPOCKORILOVTaL T4 epunopebuatar

«tehavelakds apyic ExSoong g dbewacy: o1 TEAGVEINKEG QpXES
TOU OURHETENOVTOC KPATOUG PEAOUG Ol OTOLEG EmITpEmouy Tn
920 twv epnopeupdtov o ekeddepy kukhogopia oto Tehwveio
nou sival appodio yie Tov TOTO Omou gival EYKATEOTHEVOG O

r

katoxoe e adewas, avekdpmta and 1o Ttedwveio oto omoio
mpookopifoval T epmopebpata:

CETHKOUPIKEG TENWVELAKEG GpYEG: OL TENWVELOKEC GpyEC TOU sup-
HETEYOVIOG KPATOUG PEAOUG Ol OTDiEG EMKOUPOUY TG TEAWVELR-
Ké¢ apyés &xdoong e adewag katd v enontein ™¢ Sadiasiag
Kau TV 1apadoot) Twy epTOpEVIGTLY:

=

o
=

«loaywykol daopoi» o dagpoi nov mpéner va xataPAndoiv
KT TV E100Y@YT) TWY ERTOPEUNATOV:

g) «tfoda slanpakng: Ta Mool T onoia Tu kpaty piNy Saiodviar
va mapakpatoly obpguva pe o Gplpo 2 mapaypagog 3 wig
andgaons 1 pe avtiotoryn drtafn aNAnG petayevéotepns and-
gaong mou v avikathotd.

KEDAAAIO 11
KAGOPIZIMOX KAl ANAKATANOMH TQN ESOAON EIZIIPAZHE

‘ApBpo 3

1. To ch't'roc pi}\og TOV TEAWVEILKQV apxdw exboong g c'lSﬂac
Kowonotel ato Kpatog pédog Ty mmoupmmv TENQVEIAKOY apxm\'
pe n)\smpovuca péoa, 1), elkelpet autdy, pe Kam)\}\q\a psoa
TIG OKETIKEG TANPOYOPIES TOU QYOPOLY TO TPOS, AVAKATAVOJL TOCO
Tav ££0duv siompatng.

2. Ot emkoupikés TEAWVEIAKES UPYEC KOIVOTOIOUY UTIG TEAGVEIQ-
k&G apyés ekdoong e adelag:

a) o dvopa xat ) dieliduvan e apyng mou ivat appddia yia Ty
napadafl] Tov TANPOPOPIBY TIOU GVAPEPOVTAL OTHY TUPAYPUPO
1 .

B) ta aroyela Tou Tpanelikot Aoyapiacpol otov onoiov Ya kata-
tedel 0 npog avakatavopr 1ood Tev e£0duy slompatne.



3. Ot oyeTikéG TANPOQOPIES TIOU AVAPEPOVTAL OTRV napaypa(po 1
sivar ot.g&rg:

a) Ta avayvepotika otoryela mg adeag

B) n npepopnvia katd v onola mot@verm To M066 Twv Pefue-
Déviev diwy nopev abpgeva pe Ta apdpa 9 xu 10 Tou kavo-
viopour

y) to dwtdipevo mood 1Slwv mopey, AapPavoptvev umdyn Tov
EVOEXONEVLV ETIOTPOPOV 1] TWV JETA TOV EKTEAWVIORO E10MPA-
Ecov alonyoyikev dacpwy:

8) 10 Moo TV TopakpaTdiviey e£0dwy sonpatng.

‘Apdpo 4

To nood tav kodwv elonpakng nov npénet va avakatavepnel amd
10 Kkpatog péhog: Twv Tehwvelakey apxay ékdoong g adsag oTo
KPatog HENOG TLY EMKOUPIKGOV TENWVEIAKOV apydy 1ooUTat Tpog To
nevipvia Toig exatd (50 %) Tou mocou Twv mapakpatoUpevey £5o-
Sov eompakng.

‘Aptpo 5

1. To modd mou avagéperan oto apdpo 4 katafaMerar eviog
Tou prvog Kata T Sidpkela Tou omoiou 10 Moo Twv Pefmadiviuv
iy nopav motddnke cdpgova pe ta apdpa 9 ket 10 Tou Kavo-
viapol.

2. o nood mou avagépetar oty mapaypago 1 emBdihoviat
OOl uUnepnpepiag and T npepopnvia Aqéng g opopevng
nEpiddoy pEXpL Y npepopnvia’ mAnpepig.

To emdKio Tou TOKOU UnEPpEpiag unohoyiletar faoer Tou emto-
xiou mou E(pappo[a 1 Eupondixiy Kevipiey Tpénela oty mhéov
TpdOPary) Kopua npatn avayprpatodomang mg mou npuypaTonon)—
ke mpv ano my npeTy Npeporoyiaxi nuépa Tou oikeiou ebapr-
vou («emrtdkio avagoplcr), mposaubnuéivou katd SVO TOCOCTIOIEG
povades.

Edv 1o xplrog pihog twy Tehavaakav apxdv xdoong g ddewag
8ev ouppetixa oto Tpito otddio g Owovopukns kar Noptopatikig
'EvaorjG, TO TIpoavagepOPEVO ENITOKIO GVAPOPAG Eival TO aVTIOTOIX0
entdxio mou opiletar and v edvik) Tou kevipwr) Tpamela. Ze
auty TV mEpITTLOY, TO EMTOKIO Gvagopas mou oXUEt TV
TpdT) NpEPONOYIOKI} 1JMEPA TOU OIKEiOU EeZaprvou eqappolera
KTl To endpevo eEdpmvo.

KEGAAAIO LIl
EIMAYZH AIA®@OPQN

‘ApBpo 6

O1 Siagopts mov avakimtouy petafd Tov oupPalhopevov pepoy
axeTkd pe TV eppnveia 1) ) Aertoupyia g rapoloag obpPaong

emhbovran £ Suvarov péow Sanpayparedoewy. Eav Sev siwpaf)}_i

Abon evrog TpIoY prvay, T av&acpapopsva oupﬁCtMopcva uépn

pmopouv va emhEyouv, jiE kown oupgovia, &vav diapecolaftd
yia v enihuon mg Stagopag.

KE®AAAIO IV
EGAPMOTH KAI TEAIKETZ AIATAEEIZ

‘Apdpo 7

1. O Tevixog Fpappatiag tou Zupfouliou g Evpenaikng Eve-
o evepyel wg depatogilakag G napovoas oUpPaong.

2. Ta xpam pély g Evponaikie ‘Eveong pmopolv va yivouv
oupfahAopeva pépy g mapouoag oupPaons epdooy katadéoouv
oto Tevikd Tpappatéa tou ZupPoudiov ¢ Eupwnaixng Eveong
npéEr emkUpworg, uno&oxl']g, gykpang 1) npooxtbpnar)c agov ONO-
K?\npmﬂouv ot aounspmsg diadikacies Mou anorrolvian yiu v .
&ykpion g nopovoag oUpPact)c.

3. H mapovoa ovpfaor apyiler va wxber evevijvia nuépeg agod-
Tou 10 Teheutaio unoypagov xparog pElog dnhacer 6Tt oAokAnpo-
Onkav OAeg o1 eowtepts Sadixaociec mou amartobviar yia Ty
dykpiofy G Bv To petafy, maviwg, kéde xpitog pehog mou &xer
ohokhnphoer Tig dtadikasies autés pmopel v Snhaoer ot Ja epap-
potet ) oopfaoy omg axtoers Tou pe ta kpdm) pEky mou Ja Exouy
npofel oty i Shwon, doov agopd g SwtdaEes ™¢ napousag
ouppaong.

4, Amd v npepopnvia aq)uppquc ¢ mapovoag oupfacng
ps[aEU Tov evbiagepOpevey Kpatav peNdy, o1 diatageg g unept-
oxuouv OAOV TwV IOKNTIKOY pu:)plcaow petal kpatey peNev ot
OTOlES POPOLY TV OVAKOTCVOMT} TOOWY EZ0dWLV sumpa&qc ot
KOTROTACEIS TIOU ENTUNTOUY 0TO TEdio eQappoyli S mapoloag
aupPaonc.

‘Apdpo 8

1. Kade oupPaliopevo pépog pmopet va mpoteiver Tponoomoelg
™G napovoag oUpPuotc, Wiwg otav tva cupfaliopevo pépog avii-
petoniCer oofapéc dnpootovopikés anmheieg Adyw TG EQUPHOYAC
¢ napovoag oupfacnc. Ot Mpotevapeveg TPOTOTON|0EIS anooTéA-
Aovtar oto Depatopilaka mov avagépetar oto apdpo 7 o onoiog
Kt Ti¢ kowonotel ota oupfariopeva pépn.

2. Ot TpomomoNoEIG EyKPIVOVTAL e KOIVI] OUHQWVIC TwY oup-
Bad\opevav pepov.

3. Ot Tpononoujoei; TOU EYKPIVOVIAI OUEQEVE HE TV Tapd-
ypugo 2 Tideviar oz 10XU oUpQwva pe To aplpa 7.

‘Apdpo 9

H napovoa odpPuon enavetetdletar and ta oupfaNAopeva pépn to
upy(’)rapo Tpia €Ty p"ct'l ™mv papow]\'ia Eq)appoyl‘lc TOU EKOUYXPO-
viopivou Tehevalakod KGdika Kat, e@OoOV amarTElTa, TPOMONOWEITCH
Bhost e enavebituong autg otpgeva pe o aptpo. 8.



ApBpo 10

I, Kide oupBoMhopevo pépog pmopel va katayyeiher v
napotica oupfacy anootEMoviag oxetiki) ewdomoinon atov evikd
Ppappetéa tou Zupfouliou g Eupwnaikie Eveong.

2. H xutayyeNia apyiler va woybel evevijvia nuépec petd mmy
nuepopvia mapakaic m¢ edonoinong  katayyehiag amd  Tov
Tevikd Tpappartéa.

£ mioTwon Tey avetipw, ot katwdt mnpetololol unEypayay Ty
napovoa olppacn.

‘Bywe ot BpuEihheg, T Stk npépa tou Maptiou Tou étoug dlo
xhidsSec e, oF va kar povadid aviitumo gy ayyhw, foul-
yaptr), ye, yeppavikt], davikt], eNApicrj, ecdovikr], iphavu,
tonavikr], rahikr, AeTtovik, MOovaviks|, paktelikn, oMavdi,
ouyypiki), mohavikr, TOPTOYaALKs), poupaviki), ohofaxwr, ohofe-
vikt). coundixi}, Toexikl} kat gwhavdikr YAwooa, oha Se ta kelpeva
givar efloov audavtixd. To mputdtuno katatédnke ota apyeia g
Tevixng Tpappareiag Tou Supfoudiov g Evpunaiic Eveonc.



Voor de regering van het Koninkrijk Belgié
Pour le gouvernement du Royaume de Belgique

Firr die Regierung des Konigreichs Belgien

)

3a IIpaBUTENCTBOTO HA Penty6rmka buirapus

oy S )

Za vladu Ceské republiky

bt

For regeringen for Kongeriget Danmark



Fiir die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi valitsuse nimel

Thar ccann Rialtas na bEireann

For the Government of Treland

Bty

Moty KuBepvnon me ENvixiie Anpokpariag




Por el Gobierno del Reino de Espaia
/%/ \ ‘L

Pour le gouvernement de la République frangaise

Per il governo della Repubblicﬁ italiana

’ -
41\v \»’\a \\\'C/V\Ap W‘l’\

Ta v KuBépvnor g Kumpraxi Anpokportiag



Latvijas Republikas valdibas virda

Lietuvos Respublikos Vyriausybés vardu

Pour le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg

Q-

A Magyar Koztdrsasdg kormdnya 1é57616]

2
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Ghall-Gvern ta’ Malta

/<W”b ~'

Voor de regering van het Koninkrijk der Nederlanden

Fiir die Regierung der Republik Osterreich

W imieniu Rzadu Rzeczypospolitej Polskie]

AT



1

Pelo Governo da Reptiblica Portuguesa

e A«%ﬁj&

Pentru Guvernul Romanici

Za vlado Republike Slovenije

o b2 rnn e~

Za vladu Slovenskej republiky

e
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Suomen hallituksen puolesta

P4 finska regeringens vignar

P4 svenska regeringens vignar

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern ireland

[ [ e
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II

(Information)

INFORMATION FROM EUROPEAN UNION INSTITUTIONS AND BODIES

COUNCIL

CONVENTION

on centralised customs clearance concerning the allocation of national collection costs retained
when traditional own resources are made available to the EU budget

(2009/C 92/01)
THE CONTRACTING PARTIES, Member States of the European Union:.

HAVING REGARD to Council Decision No 2007[436/EC, Euratom of 7 June 2007 on the system of the European
Communitie§' own resources (hereinafter referred to as the Decision),

CONSIDERING Council Regulation (EC, Euratom) No 11502000 of 22 May 2000 implementing the abovementioned
Decision on own resources (hereinafter referred to as the Regulation),

CONSIDERING that centralised clearance, and other simplifications of customs formalities, within the meaning of
Regulation (EC) No 450/2008 of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 laying down the
Community Customs Code (hereinafter referred to as the Modernised Customs Code) may help create conditions
favourable to trade,

CONSIDERING that the Single Authorisation as defined by Article 1(13) of Commission Regulation (EC) No 2454/93
provides the same benefits for the period until the Modernised Customs Code has become applicable,

CONSIDERING the Council's statement of 25 June 2007 on the sharing of duty collection costs. on VAT and on statistics
under the centralised clearance system and the statement of the Council and the Commission of 25 June 2007 on the
evaluation of the functioning of the centralised clearance system,

TAKING ACCOUNT of Articles 17 and 120 of the Modernised Custorns Code which respectively provide for the
recognition of the validity of decisions taken by customs authorities throughout the Community, and stipulate the
conclusive force of the results of verifications throughout the territory of the Community.

WHEREAS:

(1) The management of centralised clearance, which may be combined with simplifications of customs formalities, where
goods are declared for free circulation in a Member State but presented to customs in another Member State implies
administrative expenditure in both Member States. That justifies a partial redistribution of the collection costs which .
are retained when traditional own resources are made available to the Community budget in accordance with the
Regulation.
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(2) That redistribution, carried out by the Contracting Party where the customs declaration is lodged for the benefit of the
Contracting Party where the goods are presented. corresponds to a total of. 50 % of the retained collection costs.

(3) Smooth implementation of the redistribution of collection costs requires the adoption of specific procedures in the
form of a Convention between the Contracting Parties.

(4) This Convention is to be applied by the Contracting Parties in accordance with their national laws and procedures,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

CHAPTER |
SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1

1. This Convention defines the procedures for the redistri-
bution of collection costs when own resources are made
available to the EU budget. which shall be followed by the
Contracting Partics in case of centralised clearance as defined
by Article 106 of the Modernised Customs Code, where goods
are declared for release for free circulation in a Member State
but presented to customs in another Member State,

2. The procedures referred to in paragraph 1 shall also apply
when the concept of centralised clearance is combined with
simplifications established under the Modernised Customs Code.

3. The procedures referred to in paragraph 1 shall also apply
to the Single Authorisation as defined by Article 1(13) of
Commission Regulation (EC) No 2454/93, for release for free
circulation.

Article 2

For the purposes ‘of this Convention, the following definitions
shall apply:

(a) ‘authorisation’ means any authorisation issued by the
customs authorities which allows the release of goods for
free circulation at the customs office responsible for the
place where the authorisation holder is established, irre-
spective of the customs office where the goods are
presented;

‘authorising customs authorities'’ means the customs auth-
otities of the participating Member State which allow the
release of the goods for free circulation at the customs office
responsible for the place where the authorisation holder is

—_
=5
=

established, irrespective of the customs office where the
goods are presented;

‘assisting customs authorities’ means the customs authorities
of the participating Member State which assist the
authorising customs authorities in the supervision of the
procedure and the release of the goods;

—
&

‘import duties’ means customs duties payable on the im-
portation of goods;

‘collection costs’ means the amounts which the Member
States .arec authorised to retain in accordance with
Article 2(3) of the Decision or a corresponding provision
of any other subsequent decision which may replace it.

e)

CHAPTER 11

DETERMINATION AND REDISTRIBUTION OF COLLECTION
COSTS

Atticle 3

1. The Member State of the authorising customs authorities
shall notify the Member State of the Assisting Customs Auth-
orities, by clectronic or, where not available, any other appro-
priate means, of the relevant information concerning the
amount of collection costs to be redistributed.

2. The assisting customs authorities shall communicate to
the authorising customs authorities:

(@) the name and address of the authority competent for
receiving the information under paragraph 1;

{b) the references of the bank account into which the amount
of collection costs to be redistributed shall be paid.



3. The relevant information referred to in paragraph 1 is the
following: .

(a) the identification of the authorisation;

{b) the date on which the amount of established own resources
is credited in accordance with Articles 9 and 10 of the
Regulation;

(©) the amount of own resources made available, taking into
account possible repayment or post-clearance recovery of
import duties;

(d) the amount of collection costs retained.

Article 4

The amount of the collection costs to be redistributed by the
Member State of the authorising customs authorities to the
Member State of the assisting customs authorities shall be
equal to fifty per cent (50 %) of the amount of the collection
costs retained.

Article 5

1. The payment of the amount referred to in Article 4 shall
be made in the month during which the amount of established
own resources is credited in accordance with Articles 9 and 10
of the Regulation.

2. Interest on arrears shall be charged on the amount
referred to in paragraph 1 from the date of expiry of the
prescribed period until the date of payment.

The rate of interest on arrears shall be the interest rate applied
by the European Central Bank to its most recent main refi-
nancing operation carried out before the first calendar day of
the half-year in question (the reference rate), plus two
percentage points.

For a Member State of the authorising customs authorities
which is not participating in the third stage of economic and
monetary union, the reference rate referred to above shall be the
equivalent rate set by its national central bank. In that case, the
reference rate in force on the first calendar day of the half-year
in question shall apply for the following six months.

CHAPTER [II
DISPUTE SETTLEMENT

Article 6

Any dispute arising between the Contracting Parties in relation
to the interpretation or functioning of this Convention shall be
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resolved as far as possible by negotiation. If no solution is
found within three months, the Contracting Parties concerned
may by common accord choose a mediator to resolve the
dispute.

CHAPTER 1V
IMPLEMENTATION AND FINAL PROVISIONS
Article 7

1. The Secretary-General of the Council of the Europecan
Union shall act as depository of this Convention.

2. The Member States of the European Union may become
Contracting Parties to this Convention by lodging with the
Secretary-General of the Council of the European Union an
instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
once the internal procedures required for the adoption of this
Convention have been completed.

3. This Convention shall enter into force ninety days after
the last signatory Member State has declared that it has
completed all the internal procedures necessary for its
adoption. In the meantime, however, any Member State which
has completed those procedures may declare that it will apply
the Convention in its relations with those Member States which
have made the same declaration, with regard to the provisions
concerned by this Convention.

4, All administrative arrangements between Member States
concerning the redistribution of amounts of collection costs
in situations within the scope of this Convention shall be
superseded by the provisions of this Convention as from its
date of application between the Member States concerned.

Article 8

1. Amendments to this Convention may be proposed by any
Contracting Party, in particular when a Contracting Party faces
serious budgetary losses due to the application of this
Convention. Any proposed amendment shall be sent to the
depositary referred to in Article 7 who shall communicate it
to the Contracting Parties.

2. Amendments shall be adopted by common agreement by
the Contracting Parties.

3. Amendments adopted in accordance with paragraph 2
shall come into force in accordance with Article 7.

Article 9

This Convention shall be reviewed by the Contracting Parties at
the latest three years after the date of application of the
Modernised Customs Code and if necessary may be amended
on the basis of that review in accordance with Article 8.



Article 10

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by
so notifying the Secretary-General of the Council of the
Europcan Union.

5 Denunciation shall take effect 90 days after the date of
receipt by the Sccretary-General of the notification of the
“denunciation.
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In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have
hereunto set their hands.

Done at Brussels on the tenth day of March in the year two
thousand and nine in a single original in the Bulgarian, Czech.
Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French., German,
Greek, Hungarian, lrish. Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese,
Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovene, Spanish and
Swedish languages, cach text being  equally -authentic, the
original being deposited in the archives of the General Secre-
tariat of the Council of the European Union.
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Voor de regering van het Koninkrijk Belgié
Pour le gouvernement du Royaume de Belgique

Fiir die Regierung des Konigreichs Belgien

)

3a IpaBUTEIICTBOTO Ha Peny6nuka Buirapus

oy S ]

Za vladu Ceské republiky

b

For regeringen for Kongeriget Danmark
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Fiir die Regicrung der-Bundestepublik Deutschland

Eesti Vabariigi valitsuse nimel

Thar ccann Rialtas na hEireann

For the Government of Ireland

g

Ma mv Kuptpynon me ENviig Anpoxpartiag

S
7
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Por el Gobierno del Reino de Espafia
%/ \ J’

Pour le gouvernement de la République francaise

Per il governo della Repubblica italiana

) —
q;"’ Vo Sews w4

Ta v KuBépvqon m¢ Kunprakig quoxpaﬁag
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Latvijas Republikas valdibas varda

Lictuvos Respublikos Vyriausybés vardu

Pour le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg

O

A Magyar Koztrsasdg kormdnya részérél

2
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Ghall-Gvern ta” Malta

Voor de regering van het Koninkrijk der Nederlanden
/\ )
\

Fiir die Regierung der Republik Osterreich

W imieniu Rzadu Rzeczyposbolitej Polskiej

- J AT
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Pelo Governo da Repiblica Portuguesa

74 T A«%—K

Pentru Guvernul Roménicei

Za viado Republike Slovenije

Za vlidu Slovenskej republiky

~—



23

Suomen hallituksen puolesta

P3 finska regeringens végnar

P4 svenska regeringens vignar B

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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ApBpo devTEPO

H 1oxUg Tou MapovTog vopou apxicel aro Tn dnuooieu-
or) Tou otV Epnuepida tg KuBepvnoewg Kat TG ZUU-
Baong mou Kup®VveTal arod TNV NMANPWON TwV TIPOUTI0BE-
OewV Tou ApBpou 7 auTng.

AdHva, 2017

O NPOEAPOZ THX BOYAHZ

NIKOAAOZ BOYTZHZ

O M'ENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHZ H MPOIZTAMENH THX AIEYOYNZHZ
NOMOGETIKOY EPIoY

KQ>TAZ AOANAZIOY ANTITONH K. MEPI®ANOY
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